
KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1548/2004,

30. august 2004,

millega muudetakse määrust (EMÜ) nr 1722/93, milles sätestatakse vastavalt teraviljasektori ja riisi-
sektori tootmistoetusi käsitlevate nõukogu määruste (EMÜ) nr 1766/92 ja (EMÜ) nr 1418/76 üksik-

asjalikud rakenduseeskirjad

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 8 lõiget 3,

võttes arvesse nõukogu 22. detsembri 1995. aasta määrust (EÜ)
nr 3072/95 riisituru ühise korralduse kohta, (2) eriti selle artikli
8 punkti e,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määruses (EMÜ) nr 1722/93 (3) on kehtestatud
tingimused riisist ja purustatud riisist saadud tärklise ja
teatavate sellest saadud toodete tootmistoetuse saamiseks.
Nõukogu 29. septembri 2003. aasta määruses (EÜ) nr
1785/2003 riisituru ühise korralduse kohta (4) pole sellist
toetust enam ette nähtud. Seega tuleks määruses (EMÜ)
nr 1722/93 jätta välja sellist tärklise kategooriat puudu-
tavad sätted ja seda alates 1. septembrist 2004, mil haka-
takse kohaldama määrust (EÜ) nr 1785/2003.

(2) Seetõttu peab riisist või purustatud riisist saadud tärklise
toetussertifikaatide kehtivusaega piirama 31. augustiga
2004.

(3) Toetust arvutatakse vastavalt määruse (EMÜ) nr 1722/93
artiklile 3 maisi turuhinna alusel arvestades nisu hinnata-
semeid. Maisi puhul tuleks see säte väljendada selgesõna-
lisemalt nii maisi geograafilise päritolu kui teatavate

piirangute osas, mida kohaldada hinna suhtes olulise
hinnatõusu korral. Et nisuhinnad pole minevikus toetuse
arvutamisel praktilist mõju omanud, tuleks sellekohane
viide välja jätta.

(4) Esterdatud ja eeterdatud tärklist käsitlevad erisätted on
osutunud ebaproportsionaalseteks, kui toetussummad
on suhteliselt väiksed. Seega tuleks kehtestada maksi-
maalne summa, millest allpool ei nõuta nende tingimuste
täitmist.

(5) Seetõttu tuleks määrust (EMÜ) nr 1722/93 vastavalt
muuta.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EMÜ) nr 1722/93 muudetakse järgmiselt.

1) Määruse pealkiri asendatakse järgmisega:

“Komisjoni 30. juuni 1993. aasta määrus (EMÜ) nr 1722/93,
milles sätestatakse teraviljasektori tootmistoetusi käsitleva
nõukogu määruse (EMÜ) nr 1766/92 üksikasjalikud raken-
duseeskirjad”.

2) Artikli 1 lõike 1 esimene lõik asendatakse järgmise tekstiga:

“Tootmistoetust (edaspidi “toetus”) võib anda füüsilisele või
juriidilisele isikule, kes kasutab nisust või maisist saadud, või
kartulist saadud tärklist või teatavaid tärklisest saadud tooteid
I lisas loetletud toodete valmistamiseks.”
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3) Artikli 3 lõige 2 asendatakse järgmise tekstiga:

“2. Maisi-, nisu-, odra- või kaeratärklisetonni kohta antav
toetus arvutatakse hindade erinevuse põhjal, mida on korru-
tatud koefitsiendiga 1,60:

a) maisi turuhind Prantsusmaal, mis on kehtiv viie päeva
jooksul enne kindlaksmääramise päeva; ja

b) kohaldamisalgusele eelneva 5 päeva jooksul maisi impor-
dimaksu kindlaksmääramisel kasutatud tüüpiliste CIF-
importhindade keskmine Rotterdamis.

Esimeses lõigus toodud erinevuste arvutamisel kohaldatakse
järgmisi reegleid:

a) kui punktis a toodud maisi turuhind on sekkumishinnast
kõrgem, kuid väiksem kui 155% sellest hinnast, tuleb
aluseks võtta sekkumishind, millele on lisatud pool tege-
liku ja sekkumishinna vahest;

b) kui punktis a toodud maisi turuhind on sekkumishinnast
kõrgem kui 155%, tuleb võtta aluseks hind, mis on
võrdne sekkumishinnaga, millele on lisatud 27,5% sekku-
mishinnast.

Kartulitärklisele võib kehtestada erineva toetuse, milles on
arvestatud määruse (EMÜ) nr 1766/92 artikli 8 lõikes 1
osutatud miinimumhinda. Sellisel juhul arvutatakse hind
maisi turuhinna põhjal Prantsusmaal, mida on peetud silmas
esimese lõigu punktis a, mis ei tohi olla suurem kui 115%
sekkumishinnast.

Juulis, augustis ja septembris vähendatakse esimese lõigu
punktis a osutatud maisi hinda teravilja juunikuise ja juuli-
kuise sekkumishinna vahe võrra, välja arvatud juhul, kui
esimese lõigu punktis a osutatud maisi hind vastab juba
uue saagi puhul kehtivale hinnale.”

4) Artikli 9 lõike 2 esimest lõiku täiendatakse järgmise tekstiga:

“Juhul kui tootmistoetus on väiksem kui 16 eurot tärklise-
või kartulijahutonni kohta, ei ole see tagatis vajalik.”

5) II lisa muudetakse järgmiselt:

a) A tabelis kustutatakse riisitärklist puudutav rida;

b) joonealuses märkuses 1 kustutatakse sõna “riis”;

c) joonealuses märkuses 4 kustutatakse sõna “riis”.

Artikkel 2

Riisist või purustatud riisist saadud tärklise toetussertifikaadi
kehtivusaeg on piiratud 31. augustiga 2004.

Artikkel 3

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikli 1 lõikeid 1, 2 ja 5 kohaldatakse alates 1. septembrist
2004.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. august 2004

Komisjoni nimel
komisjoni liige
Franz FISCHLER
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